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OCOBJINBOCTI NEPEKIIALQY BUCIIOBJTIOBAHb-HE3AOBOJIEHb
MOBLUIB PIBHUX COUIOKYJIbTYPHUX PIBHIB

K0.M.HecuH
8uKrnaday aHerniticbKoi Mmogu

HauioHarnbHO20 mexHi4H020 yHigepcumemy YKpaiHu

«Kuiscbkuli nonimexHidHul iHcmumymby

Y cTaTTi po3rnsaaeTbCs BaXIMBICTb COLIOKYNbTYPHOTO CTaTycy MOBUS OJ1si Mepeknagy BUCHOBIIO-

BaHb-HE3a0OBOJIEHb.

Becb matepian gocnigxeHHs o6’eaHaHO B TpW eKCnepuMeHTanbHi rpynu: Bu-

CNOBMOBaHHA-HE3a40BOMEHHS, pearni3oBaHi MOBLISIMU BUCOKOro, CepeHbOro Ta HU3bKOro coujianbHo-
ro piBHiB. Y pesynbtati 6ynu BMAINEHI OCHOBHI NMEKCUMKO-CEMaHTUYHI TpaHcdopMmalii ona nepeknagy
BMCNOBMNIOBaHb-HE3a40BOMNEHb Taki, AK AOCNIBHUIA Nepeknag, KoOMrneHcallis Ta Mogynsuis.

Knrovosi crioga: BUCNOBNIOBaHHSA-HE3a40BOMNEHHS, KOMYHIiKauis, nepeknag.

AHaniz gocnigXeHb 3aKOHOMIpHOCTEN pea-
nisauii BUCNoBntoBaHb-HE3a40BOMEHDb Y MOBJIEH-
HEBIN KOMYHiKauUil gae nigctaBuM KOHCTaTyBaTh
nepeBaXkaHHA A4aHOro BMAY BUCMOBMOBAHb Y He-
odiLinHOMY MoOBReHHi. f£K 3asHavae y CBOIN
npaui Anekcieseub O.M., ue uUinkom crnpasegnu-
BO MOSICHIOETLCA MEHLLIOK XOPCTKiCTIO abo pos-
MUTICTIO MEX COLIOKYMNbTYPHUX BUMOT HedopMma-
NbHOT KOMYHiKauii [1, 114]. Bigomo, Wwo Bucnos-
NIOBaHHA-HE3a40BOMIEHHA 9K OAMH i3 BUAIB po-
3YMOBO-MOBMNEHHEBOT AiFNbHOCTI NOANHU Han4va-
CTiwe Bupakae 1l NparHeHHa OOCArTM B3aEMOPO-
3yMiHHSA a0 Yy3roXeHHs BigMiHHUX iHTepeciB 4um
nornsiais. Woro dyHKUiOHanNbLHO-NparMmaTnyHa
CNpAMOBaHICTb, BigNOBIAHO OO pe3ynbTaTiB AoC-
nipkeHbs ®epopis A.P. [3, 96], nonarae y Bupa-
XKEHHi neBHOI MpoTWAii, OPIEHTOBAHOI Ha 3MiHY
iCHYIOMOro CTaHy peden, sKa akTyanisyerbcs
30e6inbLworo B eMouiriHin popmi MopanbHoT oui-
HKW iHOMBIAOM CBOIX UM YYXKUX BYUHKIB, i, iHTe-
pecis, NepekoHaHb, BipyBaHb, CTEPEOTUNIB NoBe-
[OiHKK, TOLLO.

IHaKLe Kaxyyu, y couianbHO-NIHIBICTUMHOMY
acnekTi BUCNOBMOBAHHA-HE3aQ0BONIEHHST BUKO-
HYIOTb POfb MEBHUX IHAMKATOPIB, WO, 3rigHO 3
®enopiB A.P, KOHCTaTylOTb PO3XOMKEHHS pea-
NbHUX NoAin Ymn aBuL, 3 iX igeanbHUMmn abo npo-
rHO30BaHUMU y CBIAOMOCTI MOBUSA Moaensamu [2,
124]. BucnosnioBaHHA-HE3a4OBOEHHA BUHUKA-
I0Tb Ha I'PYHTI NepexmBaHHS MIOMHOK TUX Yin
iHLIMX HeraTMBHWUX emouin, ki, 6ygydn ycsigom-
NEHi Heto, BMKOHYIOTb porib MigrpyHTs Ansi noby-
AO0BW Ta peanisauil KOHKPETHMX BUAIB LUX BUCHO-
BMNtOBaHb. BXMBaHi B KOMYHiKkaLii, BOHU Bupaxa-
I0Tb MEBHi NOYYTTA | TOMY € MO BiAHOLUEHHI0 A0
eMouiin, ski nepexusae iHAMBIA, Ginbl nparma-
TUYHO aKLEHTOBaHMMM Ta LinecnpsiMmoBaHUMM.

MoBeub obupae KOHKPETHi MOBIIEHHEBI HO-
pMM  DYHKLUiIOHAIbHO-KOMYHIKATUBHOrO  3MIiCTY
BUCIOBIIOBAHb-HE33JOBOMIEHb  BiAMOBIAHO [0

MNOro COUiOKYynbTYpHOro piBHA. BpaxoBywoun ue,
pauioHanbHO BUAINUTU HU3bKUKW, cepeaHin i Bu-
COKMIM COLOKYINbTYPHUA piBeHb OYyab-SIKOro MOB-
us.

Tak, BUCNOBNIOBaHHA-HE3a40BOMIEHHS, pea-
nisoBaHi MOBLSIMM BMCOKOrO COLianbHOrO cTaTy-
cy, ki cknagatoTe 38 % Big iXHbOI 3aranbHOI Ki-
NbKOCTI, BXUBAKTbCA, 30e6inbLoro, B odiliniHo-
My MOBIEHHI i NepeBaxHa iX BinblWicTb cnpsiMo-
BaHa Ha BMKOHAHHS KOMYHiKaTMBHOI QOYHKLUIT oLi-
HKN (77 %). AHani3 dakTu4Horo marepiany, sSkun
CKrnagae Ui rpyny BUCMOBIIOBaHb, 3acBidyuB,
Wo npu IXHbOMY nepeknagi AouinNbHO BUKOpUC-
TOBYBaTW KOMMEHcALio, K Lue BUOHO 3 HaBepde-
HUX NpUKnaais:

“ don't agree with a single word that you
have said [12: 6].” — A He Umy sipu >XOOHOMY
meoemy criosy, appi! [6: 2].

“Don't, Basil, don't!” he crie [12, 21]. — He
cmitime, besine, He cmilime! — 3akpu4yas 6iH [4,
4].

Ak nokasano Hawe ekcnepuMeHTarnbHe O0-
CRiPKEHHS, caMe KOoMMNeHcalielo nepeknagaeTb-
ca 34,5 % BucnosnoBaHb-HE3a0BOMEHb, aKTY-
anizoBaHMX MOBLISIMW BUCOKOrO CoLjianbHOro cta-
Tycy. Lle BuknukaHo TuM, LLO Y BWUCNOBIIOBaH-
HAX-HE3a40BOMNEHHSX MOBLB BMCOKOrO coujianb-
HOro PiBHS IHOAI BXMBAKOTLCA KHWXHI hpasu, 06-
pasHi BMCNOBSIOBAHHA YW BUCIIOBM MigHECEHOro
TOHY. BOHWM XxapakTepHi AnA MOBMEHHA MOBLIB
BMCOKOIO COLianbHOro Knacy i, sik npaBumo, He-
TUMNOBI ANA 3BUYaNHOI pO3MOBU-Aianory. Y Takmx
BMNagKkax, Nnpu nepeknagi MoOXnmeuM € BUKOpPUC-
TaHHA TpaHcdopMauii Moaynsauii, KoMmneHcauii,
HenTpanisauii, Hanpuknaga;

“l don't know how we could manage without
him,” answered the elder woman querulously [12,
43]. — He 3Hato, ik 6u Mu 6e3 Hb020 erioparsnucs
3 ycim... — 6ypkomnueo dodana mamu [6: 8]
(koMmneHcavuis).
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Let this cup pass from me! (nidHec.) - Xal
He MmOopKHembCsl MeHe Heuwjacms! (HewTpanisa-
uis1).

MomibHi ocobnmBOCTI nepeknagy CTOCYTb-
Csl i MOETUYHUX BUIYKIB, MaTUHCBKUX KpuraTux
BUCMOBIB, (bpa3eosnoriYyHnX 3BOPOTIB Ta odiuin-
HUX CTapOMOAHMX BUCIOBMOBaHb, WO 34e06inb-
LOro € 3acrapinumu, apxaiyHumn. [lo BuLlesra-
AaHux cnocobiB nepeknagy LMX OAMHULb MOXHa
aoaatu rpamaTuUYHy 3aMiHy Ta PO3ropTaHHs 3Ha-
YEeHHS:

It is only the intellectually lost who ever ar-
gue [12, 8]. — Cynepeuku — nuwe Orsi Hedory-
a2ux ymie. [4, 2] (rpamaTudHa 3amiHa).

“ don't feel up to it,” said Dorian listlessly
[12, 77]. — A He 3mie 6u 3apa3 icmu, — 8MOMHO
3ayeaxus [opiaH [4, 14] (ekcnnikauis).

Poarnag TekCcToBUX pparMeHTiB, Y KOHTEKCTI
AKAX  BXWBAKTbCA  BMCMOBIIOBAHHA-HE3ad0-
BOMEHHS MOBLIB BMCOKOrO COLianbHOro piBHA,
nokasaB, WO BOHM HabyBalTb KOMYHIKaTMBHO-
nparMaTMYHOro 3MICTYy AOCWUTbL LUMPOKOro diana-
30HY: 3a00pOHY, 3BMHYBAYEHHS, 3anepedeHHs,
KPUTUKY, npoTecT, obpasy Towo. Mpn ubomy mo-
BLi BMCOKOroO COLjianbHOro piBHA MOXYTb BuUpa-
KaTu HaMPI3HOMAaHITHILWI NOYYTTS, XO4a BOHU ak-
Tyani3yloTb CBOi BUCITOBMNIOBAHHA Binblu cTpuMa-
HO, HiXK MOBLLi iHLUMX COLjianbHNX PiBHIB:

My dear fellow, she tried to found a salon,
and only succeeded in opening a restaurant. How
could | admire her? [12, 6]. — Mid nobud, eoHa
Hamagzasacsi cmeopumu casioH, a nouwacmuso it
8i0kpumu pecmopaH. Tox K 1 MOXY 3a XOro-
samuch Herw? [6, 2];

“You should have gone away when | asked
you,” he muttered [12, 20]. — Tobi mpeba 6yrno
nimu, konu s npocue mebe, — npobypmomie
besin MNoneopd [4, 4].

Ak BMOHO 3 NpuWKNagiB, BWCIOBMIOBAHHS-
HEe3a[J0OBOSEHHS] MOBLB BWCOKOrO COLjianibHOro
piBHA MOXYTb nepeknagatuca pfocnigHo. Lle
NnoB’s3aHo 3 TUM, LLIO OOCHIBHUI nepeknag 3aaT-
HUA HaWnoBHille nepefasaty iHOOPMAaTUBHUMN
3MICT peyeHHsi, a MOBLi BMCOKOro couiarbHOro
CTaTyCy 4acTo NPUXOBYIOTb CBOI CNpaBXHi eMoLil
i aKTyanisyloTb rpamMaTmyHO KOPEKTHi 3MiCTOBI
BMCIOBINIOBAHHA-HE3a40BONEHHS. Came TomMy
34% BUWCNOBOBaHb-HE3a40BONIEHb MOBLIB BU-
COKOr0O CoLjianbHOro piBHS nepeknagalTbes cno-
cobom pocniBHoro nepeknagy. Mpu gocniBHomy
nepeknagi nepeknageHe peyveHHss Mae Ty camy
CTPYKTYpY | nopsigok cniB, 6K i BignosigHe
aHrninceke pedeHHa. OgHak, SKWO B TEKCTi €
CUHTaKCUYHI KOHCTPYKLIT, IKUX HEMaE B YKpaiHCb-
Kih MOBI, TO AOCMIBHUA nepeknag nuwe ycknag-
HUTb PO3YMiHHSI 3HAYEHHA opuriHany.

Omxe, oCHOBHMMU crnocobamu BiTBOPEHHS
B YKpPaiHCbKin MOBM aHINIOMOBHMX BWCMOBHO-
BaHb-HE3a[OBOMEHb, aKTyari3oBaHUX MOBLSMMU

BMCOKOroO COLianbHOro piBHSA, € KOMMeHcalis,
JocniBHMIN Nepeknag Ta Moaynsauis.

BucnosntoBaHHs-HE3aAOBONEHHSA, pearni3o-
BaHi MOBLIAMM CepefHbOro CouianbHOro piBHS, €
Harl4yacTOTHIWMMK y MoBrieHHi (39 % Big 3aranb-
HOI KiNbKOCTi MpoaHarnisoBaHMX BWUCITOBIIOBAHb)
Ta, BiANOBIOHO, MOXYTb BUpaXaTW Pi3HOMAaHITHI
nparmMaTuyHi 3HadeHHs — Big ouiHkn (57 %) gmo
BnnmBy (43 %). YacTOTHICTb IXHBOrO BXMBAHHSA
3yMOBfiEHa TUM, LLO MepeknafalTbCA BOHWU Ha
yKpalHCbKy MOBY 30e6inbloro CroBocnonyyeH-
HAMW, SIKi € TUNOBMMW ONsi YCHOMO PO3MOBHOIO
MOBIEHHS. Y AaHOMYy BUMaAKy MOXHa 3acToco-
ByBaTM HaMPi3HOMAaHITHILWI nepeknagaubki TpaH-
cchopmadii:

“Don't be silly, Vernon, she hates the boy” —
He menu dypHuupb, BepHeHe, 8oHa ub020 Xs10M-
ust meprimu He moxe (Mmogynsuis);

“He's not going,” he said [10, 22]. — BiH He
nide do miel wkonu! — 3as8ue 0s0bko [5, 20]
(ekcnnikauis);

“Honestly, Hermione, you think all teachers
are saints or something,” snapped Ron [10, 75].
— lepecmaHsb, epmioHo! Tu Oymaew, yci 84u-
meni cessmi? — ypeas ii PoH [3, 71] (rpamaTtuyHa
3amiHa).

Byno Tako) BCTaHOBMNEHO, LLIO @aHTOHIMIYHUIA
nepeknag Hepigko GyBae AKWO He €OuHMM, TO
Hanbinbl 3py4YHMM MPUAOMOM nepedadvi cMuc-
MOBOr0 Ta CTUMICTUYHOrO 3HayeHHs GaraTbox
BMCIOBIIOBaHb-HE3A40BONEHb,  aKTyani3oBaHMX
MOBLSIMW CepefiHbOro CouianbHOro piBHSA, Ha-
npuknaa:

Mind your own business. - He meoe dino!,
He empyuyalics e yyxi cnipasu!

You'te telling me! — Moxeme He po3ska3sy-
eamu!

AHTOHIMiIYHWIA Nepeknag y BinbwocTi Bunag-
KiB € OOQHMM i3 MOXNUBWMX BapiaHTiB nepegadi
3MIiCTy BWCIOBIIOBaHHA-HE3a40BOMEHHS] MOBLB
cepeHbOro coulianbHOro piBHA, ane y HaBege-
HUX MNpUKNagax BiH € Haukpawum, a AeKonn i
€ONHNM.

Ak BigoOMO, BMCINOBMIOBAHHA-HE3ad0-
BOMEHHA MOXYTb pearnisyBaTu CBill MOTeHuian,
Hacamnepeq, nig 4Yac gianory. To6To BOHU pyH-
KUiOHYIOTb B YCHOMY PO3MOBHOMY CTuRi. Y diano-
3i MOBLIB CepedHbOro coujianbHOro pPiBHA (YHK-
LioHye HemTparnbHa feKkcuka, B OCHOBHOMY €MO-
LinHo-nigcuniooda Ta pPO3MOBHO-haMinbapHa.
BoHa nepeknagaeTbca 3a [OMOMOIOK  Pi3HMX
npumomiB, 3oKkpeMa Moaynsuielo Ta KoMmneHcawli-
€10, HaNpuKNaga:

“Dont be stupid,” snapped Aunt Petunia
(po3m.-gpam.) [10, 14]. — He esep3u OypHuub! —
epumMHyna Ha Hboe2o mimka lNemyHis [3, 13] (Mo-
Aynsauis);
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“Don't talk rubbish,” said Uncle Vernon [10:
37] (po3m.-cham.). — He menu OypHuuUb, — CKpu-
guscs 0s0bKk0 BepHoH [3, 35] (komneHcauis).

Mig 4ac pocnigKeHHs Uuiei ekcnepuMeHTa-
NbHOI rpynu Gyno BCTaHOBMEHO, LIO CIIOBOCMO-
ny4yeHHA-He3a40BOMNEHHs, OO cKnagy SIKUX BXO-
OUTb HeuTpanbHa feKcuKa, XapakTepusylTbCs
OOCUTb LLUMPOKOK NaniTpot 3HayeHb. Lle moxe
OyTn capkactuyHe abo HeBBIYNUBE, HECXBaro-
BanbHe i HaBiTb rpybe, nannuese 3abapBneHHS
OOCniaXKyBaHOI OAMHULI, WO HanyacTiwe nepe-
AaETbCA Ha YKPAIHCbKY MOBY LUMSIXOM KOMMEHca-
uii, HenTpanizauii, emdarmsauii un moaynauii
3HaYEHHS:

“Rubbish!” said Hagrid. “Why should he?”
[10, 58]. — AypHe! — 3anepeuue erpid. — Yo-
20 6 mo? [3, 55] (HenTpani3auis);

“If any dog needs exercise, that one does”
[10, 66]. — Adxe Komy-komy, a il cobauropi
nompibHi npoaynsaHku! [5: 63] (komneHcau,is);

“Shut up, Malfoy,” snapped Parvati Patil [10,
61]. — Cmynu nenbky, Mengor! — KpukHyna
lMapeami lNamin [3, 57] (mogynaAuis).

Takum uymHOM, 6yno BCTaHOBMNEHO, WO
HavyacTilwe npu nepeknagi BWCMAOBMNOBAHb-
He3aJoBONeHb MOBLIB CepeiHboro couianbHOro
piBHS 3aCTOCOBYIOTbCA TpaHcdopMauii 4oCniBHO-
ro nepeknagy — 34 %, wmoaynsuii — 24 % Ta
komneHcauii — 19 %. 3acTocyBaHHsI Takmx cno-
cobiB nepeknagy Ak moayrnsuia Ta komneHcauis
NMOSAACHIOETLCA MOBHUM MNEPEOCMUCIIEHHAM nep-
BMHHOIMO 3Ha4yeHHA 6aratboX BUCMOBIHOBAHb-
He3adoB-fieHb Npu nepeknagi. KomneHcadia go-
3BOMISE€ 34INCHUTU 3aMiHy HenepeaaHoro eneme-
HTY oOpwuriHany aHanoriYyHUM enemMeHToM, Lo
KOMMNeHcye BTpaTy iHdopmauii BUXiAHOro BUCHO-
BINIOBAHHSA-HE3a40BOSMIEHHS | CnpaBnsie nogibHy
Aito Ha uyuTava. [locniBHO nepeknagarTbCcs BU-
CNOBMOBaHHA-HE3aJOBOMEHHS, L0 MaloTb MEHLU
BUpaXXeHU eMOUINHUIA NoTeHLian Ta BUKOHYIOTb
Oinblwe iHopMaTuBHY hyHKUito. IHWI TpaHcdo-
pMaLii 3aCTOCOBYIOTbCA NPU BiATBOPEHHI BUCIIO-
BNOBaHb-HE3a40BOMEHb, aKTani3oBaHMX MOBLS-
MU CepefHbOro coujianbHOro PiBHA 3HA4YHO pif-
we.

BucrnoenioBaHHA-HE3a40BONIEHHS, peaniso-
BaHi MOBLAMM HM3bKOrO couiaribHOro craTtycy
(23 % Big iXHBOI 3aranbHOI KiflbKOCTi), BUKOHYIOTb
30e0inbloro  KOMYHIKaTMBHY  (DYHKLIKO  OLHKM
(77 %), Ta xapakTepusylTbCs, K NPaBuUNo, BXK-
BaHHAM CRNEHry " CTUNICTUYHO 3aHWXKEHOI pos3-
MOBHOI NeKcukn. BxnBaHHA nepcoHaxem TBOPY
CNeHry sik HEHOPMaTUBHOI, HedopMaribHOI, CTU-
NICTUYHO 3HWXKEHOI, OyHKLiOHANbHO OBMeEXeHOoi
MOBW BifA3epKantoe 3aranbHy KynbTypy, Cnocid
XUTTHA, MoparibHi LiHHOCTI, €TUYHI npiopuTeTn, a
TaKOX CTaBMNEHHA OO iHWWX BENMKUX i Mannx co-
LianbHMX, eTHIYHUX, NPOdECINHUX, KopnopaTus-
Hux rpyn. Kopnyc cy4acHOro creHry, sikuin BXu-

BaE€TbCHd B BUCMOBMOBAHHAX-HE3a40BONEHHSIX,
noegHye Ppi3Hi KaTeropii NeKCUKW: MpOCTopivyS,
npodecinHi, rpynoBi Ta couianbHi XaproHiamu,
CNEHri3MN-CKOPOYEHHSA, KOOOBi HaMWMEHYBaHHS,
cneHroBy paseornorilo, aprotuamu, Bynbrapms-
MW, YY>KOMOBHI 3amno3n4eHHsi, Heonoriamu, icTo-
pyY3Mu TOLLIO.

CrpaTeria nepeknagy BWCIOBMOBaHb-HE3a-
[OBOMEHb, Y SKUX BXUBAETLCH CIEHT, nondrae y
nepefadi BCiX acnekTiB 3HA4YE€HHSI KOHKPETHOro
CNeHriaMy Ha niacTaBi BMKOPUCTaHHS pecypcis
LinboBOI MOBM, ypaxyBaHHS NO3aMOBHUX YMHHU-
KiB, HenTpanisauii posbixHocTeEn y OHOBMX
3HaHHAX KOMYHIKaHTIB Ta 3anpoOnoHYBaHHi ONTu-
ManbHOro nepeknagaubKoro BignoBigHWUKA.

3a pesynbTaTamMmM HaWoro AOCHIOKEHHS,
BCT@HOBMEHO, O BWCIOBIIOBaHHA-HE3a40BO-
NEHHS, SKi HanexaTb OO >KaproHHOro h po3MOB-
HOro CTWUNIO, HaWbinbll OOUINbHO NepeknagaTh
KOMMNeHcauielo Ta HerTpanisauieto, 9K Le BUgHo 3
HaBeaeHWX Npuknagis:

Snap into it! (xape.) — Hy, daeal! bepucn 3a
Oiro! (HenTpanisauis);

This young Sonietta was creeching: “Beast
and hateful animal. Filthy horror” [9, 33]. - [Tid0na,

npomusHa meapiokal —  Kpuyana  Marna
CoHbemma. — CkomuHsika! [2, 18] (komneHca-
uis).

byab-gke HaBMUCHE BiaAXUMEHHS Big niTepa-
TYpPHOI MOBU MOXe OyTM MOKa3HMKOM coLiarnibHO-
ro craTtycy, TepuTopianbHOi Ta pacoBol Hanex-
HoCTi abo X HaBiTb iHOUBIQYaNbHOI BUMOBHOI
maHepu. Lli ocobnusocTi noBuHHI 6yTn 060-
B’AI3KOBO BIiATBOPEHi B nepeknagi HanexHum 4u-
HoM. Tak, Hanmpuknag, couianbHO 06yMOBMEHI
BMMOBHiI OCOONMBOCTI, siKi 3BICHO X HE MOXYTb
MaTu ekBiBaneHTiB B MOBi nepeknagy, nepega-
I0TbCH MEeTOAOM KOMMeHcalii 3a paxyHoK oau-
HAUb  iHWKX PpiBHIB: yBeAEHHS PO3MOBHO-
3HMKEHOT NEKCUKN, NOPYLIEHHS rpaMaTUYHOI HO-
pmu abo X yBeAEHHSIM coLjianbHO-O00YMOBIEHNX
BMMOBHMX €MEMEHTIB, arne Takux, Lo € XapakTe-
pHUMK BXe ONns MOBMW nepeknagy. BipHicTb cka-
3aHOro MOXXHa NMPOAEMOHCTPYBaTH Ha NpuKagax
KOMneHcauii npu nepeknagi namaHoi Ta Henpa-
BUIbHOT MOBW HEOCBIYeHOi Jlansn Odynitn:

The flower girl. Theres menners fyer! Te-
oobanches o voylets trod into the mad [11, 4]. —
Ksimkapka. Om manipu! [u-ea ny4yeyku Xeissiok
camonmas y epssoky! [8, 2];

The flower girl. Oh, sir, don't let him lay a
charge agen me for a word like that. You
[11, 6]. — Od, naHoOuKy, ronpocime (020 He nu-
camu Ha MeHe axma 3a oOHe me cnoego! Bu
X...[8, 3]

AHani3 intcTtpaTtnBHoro martepiany npoge-
MOHCTpYBaB, WO 3Ha4yHa KifbKiCTb BWUCIOBIIO-
BaHb-HE3a40BONEHb, AKi HanexaTb [0 Xaproe-
HOro CTUII0, MatTb rpybun, obpasnneBMi i HaBITb

BICHUK HTYY “KMNI”. ®dinocodis. Mcuxonoris. Megarorika. Bunyck 1°2010
203



HEMNpPUCTOMHMI BIATIHOK 3HA4YeHHs. Tomy, Kpim
KOMMeHcaLii, ona ix nepeknagy OoUuinbHO BUKO-
pucTOBYBaTW HEUTPasi3aLito 3Ha4YeHHS.

Oh, shoot! — Om He manaH! (HenTpanisa-
uist);

“Get you soon, fear not,” | called, “stinking
billygoat. Il have your vyarbles off lovely”
[9: 15]. — dapma, cmepdrouuli yane! — 2ykHy8 5. —
Heedos3i cmpiHemocs! [4: 7] (HemTpanisauisi).

Ak 6auymMmo, npu HewTpanisadii BUCNOBMIO-
BaHHSA-HE3aJOBOMEHHS [eLl0 BTpavyaeTbCad eMo-
TMBHICTb BUCMOBMOBaHHS. BcTaHOBNEHO Takox,
wo 3HAYHUN BiCOTOK BWCIOBIIOBaHb-
He3aJ0BOMNEHb, Y>KUTUX MOBLISIMA HU3bKOrO COLLi-
anbHOro piBHA, BiAHOCATb A0 po3psgy Taby,
OCKiNbKM YacTo uUe rpyba BynbrapHa nekcuka,
HENpUUHATA y 3BUYANHOMY PO3MOBHOMY CTUIII.
Cnocobu nepeknagy TyT He 3MiHIOHOTbCS:

“You naughty old veck, you,” [9: 9]. — Ax mu
X eudka poseaniHa! — natiHysck 5 [4: 3] (koMneH-
cauif);

“There's the mackerel of the cornflake for
you, you dirty reader of filth and nastiness”
[9: 9]. — Ocb mobi! — npumosnsie im. — Kykypy-
03sHi nnacmigyi 018 cpaHo20 Yyumada rnackyoOHuUx
KkHwxok! [4: 3] (komneHcauis).

AHaniz dakTu4HOro maTepiany [O3BOMSE
KOHCTaTyBaTW, WO TUNOBUMW MOMWUIIKAMMK MpU
nepeknagi CrneHrisMiB y  BWCMOBIIOBAHHAX-
HEe3a[JOBONEHHSIX €:

e HeBpaxyBaHHSA “4acoBoro dakropa” npu
nepeknagi CreHriamy;

e BUKOPUCTAHHA HauioHanbHO-crneundiy-
HUX BiAMNOBIOHWUKIB;

e BXMBaHHS HEMOLUMPEHUX Y MOBI Mepek-
nagy BignoBigHWKIB Ana nepeknagy crie-
HroBOI OAMHWULL;

e 3MillyBaHHA amepuKaHCbKOro n GpuTaH-
CbKOrO BapiaHTiB CreHry;

e nipbip cunbHiworo abo cnabworo 3a
€MOUiNHMM BMNJIMBOM BigMOBIAHWKA;

e [OBHE HiBENOBaHHA €eMOLiMHO-eKcrnpe-
CMBHOIO HaBaHTaXXEHHS CIEHriamy npu
nepeknaai;

e  HEeBIANOBIOHICTb Mepeknagaubkoro pi-
LLEeHHS CTUM opuriHany abo HopMam Li-
NbOBOI MOBU (KynbTypw).

Tak, npocTopivysl, BKSOYaKuYM N BUNALKKU
BXXWBAHHA MenopaTUBHOI JIEKCUKM, SKi 3aCTOoCy-
BaB KO. AHopyxoBuy B nepeknagi “famnera’, ya-
CTO He BiAnoBigalTb LUEKCMiPiBCbKOMY TEKCTY i
noro gobi. MoeneHHa npoctontoguHa [Mepuioro
BnasHs rpobaps nepepaeTbca 6€3 CTpUMyBaHHS.
MepcoHax Tak roBopuThL Npo Hebixumka Mopuka:
“Hy, exe uel cy4uli cuH omo bys ycim rnpudyp-
kam nipudypok!..” [7: 203], a gani, ge B opwuriHani
3ycTpivaeTbca nekcema “whoreson” (He3akoHHO
HapoMKeHW), nepeknagay BXuWBae BiOBEPTO
HWU3bKe, Nannmee crnoeo “mpaxomyd”. Lle Tunosa
noMunka nepeknagadiB, Konu BOHW 3abyBaroTb
Mpo Yac HamuMCaHHsl OpwriHamy i KOpPUCTYITbCS
HeOpPEeYHUM Yy MEBHOMY KOHTEKCTi MaTepianom
3acTapinoi pPO3MOBHOI Ta HaBiTb MPOCTOPIYHOI
NEKCUKMN,

OTxe, BUCNOBNIOBAHHA-HE3a40BOJIEHHS, aK-
Tyani3oBaHi MOBLUSAMW HU3bKOrO COLianbHOro cra-
TyCy HanyacTile nepeknagalTbCa KOMMeHcali-
et — 59% Ta mogynsuieto — 19%. Ha Bigminy Big
BMCNOBMIOBaHb-HE3a40BOMEHb MOBLB BUCOKOrO
Ta CepefHbOro couianbHOro craTycy, BuNagku
3acTOCyBaHHSA OOCNIBHOrO nepeknagy y Ui goc-
nigxysaHin rpyni He € Yactumu (nuwe 10%). Le
MOSICHIOETBCS  TUM, WO  BWCIIOBIIOBaHHSI-
He3a[0BOMEHHSI HM3bKOrO coLlianbHOro craTycy
MaloTb 3HAYHUN EKCNMILUTHO BUPaXEHUA eMo-
LiHMI noTeHUian, Ang nepeknagy sKkoro Heob-
XiAHO 3acTocoByBaTW CKMafHiWi nepeknagaubki
TpaHcopmallii.
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